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Il presente apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone,
inclusi bambini, con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
senza la dovuta esperienza e conoscenza, a meno che non vengano
poste sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che tale persona fornisca loro le istruzioni per l'uso
dell'apparecchio.
Tenere i bambini sotto la supervisione di un adulto per evitare che
giochino con l'apparecchio.

PRESENTAZIONE

Questo Manuale d'Uso riguarda i refrigeratori d'acqua monoblocco
con raffreddamento ad aria EWYQ-DAYN. Questi apparecchi sono
progettati per installazioni esterne e per esser e utilizzati in
applicazioni di raffreddamento e riscaldamento. Gli apparecchi della
serie EWYQ possono essere usati in ogni applicazione di
climatizzazione per il raffreddamento dell'acqua di alimentazione di
ventilconvettori o di unità per il trattamento dell'aria. Sono altrettanto
adatti al raffreddamento dell'acqua necessaria per i processi
industriali.

Questo manuale è stato preparato in modo da assicurare una
gestione ed una manutenzione ottimale dell'apparecchio. In esso
vengono descritte le modalità ottimali d'uso e fornite istruzioni sugli
interventi necessari a risolvere determinati problemi. Questo
apparecchio è dotato di una serie di dispositivi di sicurezza, che
comunque non sono in grado di prevenire tutti i problemi che
potrebbero essere causati da usi impropri o da inadeguata
manutenzione.

Nel caso di continuata presenza di un problema, contattare il proprio
rivenditore Daikin.

Specifiche tecniche (1)
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Refrigeratori d'acqua monoblocco 
con raffreddamento ad aria Manuale d'uso

PRIMA DI METTERE IN FUNZIONE L'APPARECCHIO
LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE. NON
GETTARLO VIA MA RIPORLO IN UN LUOGO SICURO IN
MODO CHE SIA DISPONIBILE PER QUALSIASI
NECESSITÀ FUTURA.

Prima di avviare l'apparecchio è indispensabile accertarsi
che esso sia stato installato correttamente. E' quindi
necessario leggere accuratamente il Manuale d'Installa-
zione che lo correda e le raccomandazioni precisate al
paragrafo "Controlli da eseguire prima della messa in
marcia" a pagina 7.

(1) Per maggiori dettagli sulle caratteristiche tecniche e generali, consultare il 
Manuale d'uso o il Manuale Tecnico relativo a questi prodotti.

Generale EWYQ 080 100 130
Dimensioni AxLxP (mm)

2311x2000x2566 2311x2000
x2631

Peso
• peso a secco (kg) 1400 1450 1550
• peso in ordine di marcia (kg) 1415 1465 1567

Attacchi
• ingresso e uscita acqua refrigerata 3" DE 3" DE 3" DE
• drenaggio dell'evaporatore 1/2" G 1/2" G 1/2" G

Volume d'acqua interno (l) 15 15 17
Serbatoio di espansione 
(solo per OPSP, OPTP e OPHP)
• volume (l) 35 35 35
• pre-pressione (bar) 1,5 1,5 1,5

Circuito acqua con valvola 
di sicurezza

(bar)
3,0 3,0 3,0

Pompa (solo per OPSP)
• tipo Pompa in linea verticale
• modello (standard) TP 50-240/2 TP 50-240/2 TP 65-230/2

Compressore
Tipo compressore a scorrimento semiermetico
Q.tà x modello 2x SJ180-4 2x SJ240-4 4x SJ161-4
Velocità (giri/min) 2900 2900 2900
Tipo d'olio FVC68D FVC68D FVC68D
Volume di carica d'olio (l) 2x 6,2 2x 6,2 4x 3,3
Condensatore
Portata nominale aria (m3/min) 780 780 800
Q.tà motori x assorbimento (W) 4x 500 4x 500 4x 600
Evaporatore
Modello P120TH P120TH DV47HP
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1
EWYQ080~250DAYN

Refrigeratori d'acqua monoblocco con raffreddamento ad aria
4PW35558-1C – 2014.03



Specifiche elettriche (1)

Generale EWYQ 150 180 210
Dimensioni AxLxP (mm) 2311x2000x2631 2311x2000x3081
Peso
• peso a secco (kg) 1600 1850 1900
• peso in ordine di marcia (kg) 1619 1875 1927

Attacchi
• ingresso e uscita acqua refrigerata 3" DE 3" DE 3" DE
• drenaggio dell'evaporatore 1/2" G 1/2" G 1/2" G

Volume d'acqua interno (l) 19 25 27
Serbatoio di espansione 
(solo per OPSP, OPTP e OPHP)
• volume (l) 35 35 35
• pre-pressione (bar) 1,5 1,5 1,5

Circuito acqua con valvola 
di sicurezza

(bar)
3,0 3,0 3,0

Pompa (solo per OPSP)
• tipo Pompa in linea verticale
• modello (standard) TP 65-230/2 TP 65-260/2 TP 65-260/2

Compressore
Tipo compressore a scorrimento semiermetico

Q.tà x modello 4x SJ180-4 2x SJ180-4 + 
2x SJ240-4 4x SJ240-4

Velocità (giri/min) 2900 2900 2900
Tipo d'olio FVC68D FVC68D FVC68D
Volume di carica d'olio (l) 2x 6,2 2x 6,2 + 2x 6,2 4x 6,2
Condensatore
Portata nominale aria (m3/min) 860 1290 1290
Q.tà motori x assorbimento (W) 4x 1000 6x 1000 6x 1000
Evaporatore
Modello DV47HP DV58HP DV58HP

Generale EWYQ 230 250
Dimensioni AxLxP (mm) 2311x2000x4850
Peso
• peso a secco (kg) 3200 3300
• peso in ordine di marcia (kg) 3239 3342

Attacchi
• ingresso e uscita acqua refrigerata 3" 3"
• drenaggio dell'evaporatore 1/2" G 1/2" G

Volume d'acqua interno (l) 39 42
Serbatoio di espansione 
(solo per OPSP, OPTP e OPHP)
• volume (l) 50 50
• pre-pressione (bar) 1,5 1,5

Circuito acqua con valvola 
di sicurezza

(bar)
3,0 3,0

Pompa (solo per OPSP)
• tipo Pompa in linea verticale
• modello (standard) TP 65-260/2 TP 65-260/2

Compressore
Tipo compressore a scorrimento semiermetico

Q.tà x modello 2x SJ240-4 + 
2x SJ300-4 4x SJ300-4 

Velocità (giri/min) 2900 2900
Tipo d'olio FVC68D FVC68D
Volume di carica d'olio (l) 2x 6,2 + 2x 6,2 4x 6,2
Condensatore
Portata nominale aria (m3/min) 1600 1600
Q.tà motori x assorbimento (W) 8x 600 8x 600
Evaporatore
Modello DV58HP DV58HP

EWYQ 080 100 130 150
Alimentazione YN
• Fase 3~
• Frequenza (Hz) 50
• Tensione (V) 400
• Tolleranza sulla 

tensione
(%) ±10

Unità
• Assorbimento nominale (A) 60 72 88 113
• Massimo assorbimento in 

funzionamento (A) 96 120 160 177

• Fusibili raccomandati 
secondo IEC 269-2

(A)
3x 125 gL 3x 160 gL 3x 200 gL 3x 200 gL

Compressore
• Circuito 1

Circuito 2

(hp)
(hp)

15 + 15
—

20 + 20
—

13 + 13
13 + 13

15 + 15
15 + 15

• Fase 3~
• Frequenza (Hz) 50
• Tensione (V) 400
• Assorbimento nominale

Circuito 1
Circuito 2

(A)
(A)

39 + 39
—

51 + 51
—

35 + 35
35 + 35

39 + 39
39 + 39

Controlli e motore del 
ventilatore
• Fase 1~
• Frequenza (Hz) 50
• Tensione (V) 230 V
• Massimo assorbimento in 

funzionamento (A) 4x 1,5 4x 1,5 4x 1,6 4x 2,3

Pompa
• Potenza (kW) 2,2 2,2 3 3
• Assorbimento nominale (A) 4,5 4,5 6,3 6,3

Elettroriscaldatore (OP10)
• Tensione di 

alimentazione
(V) 230 V ±10%

• Potenza (standard)

(OPSP)

(OPBT)

1x 300 W
2x 300 W

2x 300 W + 150 W
• Riscaldatore locale 

opzionale
massimo 1 kW

• Fusibili raccomandati (A) 2x 10

EWYQ 180 210 230 250
Alimentazione YN
• Fase 3~
• Frequenza (Hz) 50
• Tensione (V) 400
• Tolleranza sulla 

tensione
(%) ±10

Unità
• Assorbimento nominale (A) 131 144 162 181
• Massimo assorbimento in 

funzionamento (A) 209 233 262 290

• Fusibili raccomandati 
secondo IEC 269-2

(A)
3x 250 gL 3x 250 gL 3x 300 gL 3x 355 gL

Compressore
• Circuito 1

Circuito 2

(hp)
(hp)

20 + 15
20 + 15

20 + 20
20 + 20

25 + 20
25 + 20

25 + 25
25 + 25

• Fase 3~
• Frequenza (Hz) 50
• Tensione (V) 400
• Assorbimento nominale

Circuito 1
Circuito 2

(A)
(A)

51 + 39
51 + 39

51 + 51
51 + 51

65 + 51
65 + 51

65 + 65
65 + 65

Controlli e motore del 
ventilatore
• Fase 1~
• Frequenza (Hz) 50
• Tensione (V) 230 V
• Massimo assorbimento in 

funzionamento (A) 6x 2,3 6x 2,3 8x 1,6 8x 1,6

Pompa
• Potenza (kW) 4 4 4 4
• Assorbimento nominale (A) 8,0 8,0 8,0 8,0

Elettroriscaldatore (OP10)
• Tensione di 

alimentazione
(V) 230 V ±10%

• Potenza (standard)

(OPSP)

(OPBT)

1x 300 W
2x 300 W

2x 300 W + 150 W
• Riscaldatore locale 

opzionale
massimo 1 kW

• Fusibili raccomandati (A) 2x 10
EWYQ080~250DAYN
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Informazioni importanti sul refrigerante utilizzato

Questo prodotto contiene gas serra fluorinati inclusi nel protocollo di Kyoto.

Tipo di refrigerante: R410A
Valore GWP(1): 1975

(1) GWP = potenziale di riscaldamento globale

È possibile che siano necessarie ispezioni periodiche per controllare eventuali perdite di refrigerante secondo le normative locali e/o europee.
Per informazioni più dettagliate, contattare il rivenditore locale.

DESCRIZIONE

I refrigeratori d'acqua monoblocco con raffreddamento ad aria EWYQ sono disponibili in 8 misure standard.

Figura - Componenti principali
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1 Evaporatore (in modalità raffreddamento) 
o condensatore (in modalità riscaldamento)

14 Sensore della temperatura ambiente (R1T) 28 Vetro spia dell'olio

15 Disidratatore + valvola di carica 29 Filtro dell'acqua

2 Condensatore (in modalità raffreddamento) 
o evaporatore (in modalità riscaldamento)

16 Ingresso alimentazione elettrica 30 Telaio

17 Quadro elettrico 31 Valvola a 4 vie

3 Compressore 18 Comando a distanza con display digitale 
(dietro il coperchio di servizio)

32 Ricevitore del liquido

4 Valvola di espansione elettronica + vetro 
spia con indicatore di umidità

33 Pompa (opzionale)

19 Ingresso dei collegamenti elettrici eseguiti 
localmente

34 Serbatoio volano (opzionale)

5 Valvola d'arresto di scarico (opzionale) 35 Serbatoio di espansione (opzionale)

6 Valvola d'intercettazione dell'aspirazione (opzionale) 20 Sezionatore generale 36 Valvola d'arresto dell'acqua (opzionale)

7 Valvola d'arresto del liquido (opzionale) 21 Rinforzo per il trasporto 37 Valvola di spurgo per il serbatoio volano (opzionale)

8 Ingresso acqua refrigerata (giunto Victaulic®) 22 Flussostato 38 Valvola di regolazione (opzionale)

9 Uscita acqua refrigerata (giunto Victaulic®) 23 Ventilatore 39 Valvola di sicurezza dell'acqua (opzionale)

10 Drenaggio acqua dell'evaporatore 24 Valvola di sicurezza 40 Manometro (opzionale)

11 Sfogo d'aria 25 Sensore di alta pressione 41 Bullone (per sollevamento dell'unità)

12 Sensore della temperatura dell'acqua in uscita (R3T) 26 Sensore di bassa pressione Spazio libero attorno all'apparecchio necessario 
per la manutenzione e per l'ingresso dell'aria

13 Sensore della temperatura dell'acqua in entrata (R2T) 27 Pressostato di alta

Centro di gravità
Manuale d'uso
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Collegamento di un regolatore digitale a distanza 
all'apparecchio

La lunghezza massima del cavo di collegamento tra un regolatore
digitale a distanza e l'apparecchio corrisponde a 500 metri. Ciò
consente di controllare l'apparecchio da una distanza considerevole.
Per ulteriori informazioni, consultare "Cavo per regolatore digitale a
distanza" nel manuale d'installazione per le specifiche del cavo.

Queste limitazioni sono le stesse per le unità inserite in una
configurazione DICN.

Gestione dell'apparecchio

Questo paragrafo riguarda l'uso quotidiano dell'apparecchio. In esso
sono riportate le indicazioni per l'esecuzione delle operazioni di
routine come:

� "Impostazione della lingua" a pagina 9

� "Attivazione dell'apparecchio" a pagina 9

� "Consultazione delle informazioni sullo stato effettivo di
funzionamento" a pagina 10

� "Impostazione del setpoint della temperatura" a pagina 11

� "Riarmo dell'apparecchio" a pagina 12

Impostazione della lingua

Se si desidera, è possibile modificare la lingua in una delle seguenti
lingue disponibili: Tedesco, Francese, Spagnolo, Italiano e
Norvegese

1 Accedere al menu d'impostazione dell'utente Å . Consultare il
capitolo "Modalità per accedere ad un menu" a pagina 8.

2 Selezionare il sottomenu per la lingua del menu delle imposta-
zioni utente Å  utilizzando i tasti “  e Ì  e premere il tasto ‚
per accedere.

3 Premere ‚  per modificare la lingua fino a quando la lingua
desiderata non è attiva.

Il controller è impostato in fabbrica sull'italiano.

Attivazione dell'apparecchio

1 Premere il tasto œ  del regolatore.

A seconda della configurazione o meno di un interruttore ON/
OFF (consultare il manuale d'installazione), possono verificarsi
le seguenti condizioni.
Quando non è stato configurato nessun interruttore ON/OFF, il
LED all'interno del tasto œ  si accende e viene dato avvio ad un
ciclo di inizializzazione. Una volta che siano trascorsi i tempi
imposti dalle temporizzazioni, l'apparecchio viene attivato.
Quando viene configurato un interruttore di Attivazione/
Disattivazione a distanza, l'apparecchio si comporta secondo le
modalità riassunte nella tabella che segue:

2 Consultare "Individuazione e risoluzione dei problemi" a
pagina 21 nel caso in cui l'apparecchio non si avvii entro alcuni
minuti.

Disattivazione dell'apparecchio

Se non è stato configurato nessun interruttore di attivazione/
disattivazione:

Premere il tasto œ  del regolatore.
Il LED all'interno del tasto œ  si spegne.

Se è stato configurato un interruttore di Attivazione/Disattivazione:
Premere il tasto œ  del regolatore o l'interruttore a distanza ON/
OFF per arrestare l'apparecchio.
Nel primo caso il LED all'interno del tasto œ  si spegne, mentre
nel secondo caso lo stesso LED inizia a lampeggiare.

Attivazione (ON) e disattivazione (OFF) delle unità inserite in 
un sistema DICN

Se viene premuto il tasto œ  in una unità il cui stato è NORMAL  o
STANDBY , tutte le altre unità con lo stato NORMAL  o STANDBY
saranno attive (ON) o disattive (OFF).

Se viene premuto il tasto œ  su una unità il cui stato è
DISCONN.ON/OFF , sarà attiva o disattiva solo tale unità.

NOTA Se un regolatore digitale a distanza è collegato con un
apparecchio a se stante, è necessario impostare a
SUB l'indirizzo del regolatore digitale utilizzando i
microinterruttori sul retro del regolatore digitale. Per
impostare l'indirizzo, consultare "Impostazione degli
indirizzi nel regolatore digitale a distanza" nel Manuale
d'Installazione.

NOTA Se la protezione della password è impostata su
ON, è necessario inserire la password corretta
prima che siano possibili ulteriori operazioni.

Tasto locale

Interruttore a 
distanza 
ON/OFF Unità œ  LED

ON ON ON ON

ON OFF OFF Lampeggiante

OFF ON OFF OFF

OFF OFF OFF OFF

NOTA Consultare anche "Personalizzazione del menu di
servizio" nel capitolo "Impostazione di input e output
modificabili" nel manuale d'installazione.

NOTA Se viene configurato un interruttore di Attivazione/
Disattivazione a distanza, il contatto di ON/OFF
remoto di tutte le unità con lo stato NORMAL  o
STANDBY  in una rete DICN è il contatto collegato
all'unità master.

Per le unità il cui stato sia DISCONN.ON/OFF , il
contatto remoto è il contatto collegato a tale unità.
Manuale d'uso
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Consultazione delle informazioni sullo stato effettivo di 
funzionamento

1 Accedere al menu di lettura. Fare riferimento al capitolo
"Modalità per accedere ad un menu" a pagina 8.

Il regolatore propone automaticamente la prima schermata del
menu di lettura che fornisce le seguenti informazioni
sull'evaporatore:

• ¶ modalità di raffreddamento

• § modalità di riscaldamento

• � ventilatore (H alto o L  basso)

• ¡ modalità a basso rumore attivata (disponibile solo
con opzione OPIF installata)

• ƒ pompa attiva

• ƒ1 /2 in caso di controllo a doppia pompa: pompa 1/2 attiva

• �11 /12 circuito 1 compressore 1/2 attivo

• �21 /22 circuito 2 compressore 1/2 attivo

• � allarme e ultimo codice di malfunzionamento (0U4
nell'esempio)

• 13 $6¢ temperatura effettiva (in ingresso o in uscita, in base
alla modalità attiva)

• 12 $0¢ setpoint di temperatura (in ingresso o in uscita, in
base alla modalità attiva)

2 Premere il tasto Ì  per accedere alla schermata successiva del
menu di lettura.

• MODO MANUALE  o RAFF ENTSP1 /2  o RAFF OUTSP1 /2  o
RISC. ENTSP1 /2  o RISC. OUTSP1 /2 : funzionamento con
modalità di controllo manuale oppure automatica. Scegliendo la
modalità di controllo automatica il regolatore indica il setpoint che
viene preso in considerazione. A seconda dello stato dei contatti a
distanza viene preso in considerazione il setpoint 1 o il setpoint 2.

• ENT ACQUA : temperatura dell'acqua entrante al momento.

• OUT ACQUA : temperatura effettiva dell'acqua uscente.

• AMBIENTALE : temperatura ambiente effettiva.

3 Premere il tasto Ì  per accedere alla schermata successiva del
menu di lettura.

La schermata TEMPERATURE  del menu di lettura fornisce
informazioni sulla temperatura di scarico dei compressori (C11
e C12 /C21  e C22 ).

4 Premere il tasto Ì  per accedere alla schermata successiva del
menu di lettura.

La schermata C1 /C2 TEMP. LETTURA  del menu di lettura
fornisce informazioni relative alla temperatura del refrigerante
(REFR ) e alla temperatura della serpentina del circuito 1/
circuito 2.

5 Premere il tasto Ì  per accedere alla schermata successiva del
menu di lettura.

La schermata PRESSIONI ATT.  del menu di lettura fornisce le
informazioni relative alle pressioni effettive del circuito.

� AP1/2 : pressione del lato di alta del circuito 1/2. La prima
indicazione numerica corrisponde alla pressione in bar,
mentre la seconda corrisponde alla temperatura di satura-
zione del punto di bolla espressa in gradi Celsius.

� BP1/2 : pressione del lato di bassa del circuito 1/2. La prima
indicazione numerica corrisponde alla pressione in bar,
mentre la seconda corrisponde alla temperatura di
saturazione del punto di rugiada espressa in gradi Celsius.

� LOWNOISE : in fondo alla prima schermata è mostrato lo
stato dell'impostazione di basso rumore (Y=attivo o N=non
attivo).

6 Premere il tasto Ì  per accedere alla schermata successiva del
menu di lettura.

La schermata STATO UNITA'  del menu di lettura fornisce le
seguenti informazioni sullo stato dei vari circuiti.
• C11  e C12 : stato effettivo del circuito 1 (ON oppure OFF ).

• C21  e C22 : stato effettivo del circuito 2 (ON oppure OFF ).
Quando l'unità è accesa e un circuito è OFF , possono apparire le
seguenti informazioni di stato:
• SICUREZZ ATT : è intervenuto uno dei dispositivi di sicurezza

del circuito (fare riferimento al capitolo "Individuazione e
risoluzione dei problemi" a pagina 21).

• DIS ANTIGELO : il compressore è disattivato dalla funzione di
disattivazione congelamento.

• ANTIGELO : protezione antigelo attiva.

• SBRINAMENTO : la modalità di sbrinamento è attivata su questo
circuito.

• COMP PR : la funzione di protezione del compressore è attivata.

• AP SETBACK : set-back alta pressione attivo.

• MIN.RUN.TIM : tempo di esecuzione minimo del compressore
attivo.

• LIMIT : il compressore è limitato dalla funzione di limitazione.

• STANDBY DICN : quando, in una configurazione DICN, l'unità si
trova nel modo standby a causa di una capacità di corrente
sufficiente per mantenere il setpoint.

• MACCH. OFF : l'unità viene spenta.

• AREC ENT. : il compressore non si avvia quando la temperatura
dell'acqua in ingresso non è elevata quanto il precedente
spegnimento del compressore.

• FREE COOLING : la modalità di raffreddamento libero è attiva

• TIMERS OCC : al momento non è ancora trascorso tutto il
periodo imposto per una delle temporizzazioni dei compressori
(fare riferimento a "Menù di temporizzazione Ó " a pagina 14).

• ACCENSPOMPA : il compressore attende l'avvio fino al termine
del conto al rovescio del timer della pompa.

• NO FLUS : non è disponibile un flusso dopo l'accensione della
pompa; l'unità è nel modo standby.

• NO PRIORITA : il compressore non si avvia perché non ha una
priorità. Fare riferimento a "Definizione del ruolo di leader e di
gregario" a pagina 16 per regolare le proprietà.

• SI PARTENZA : il circuito è pronto per avviarsi quando si
verificherà un aumento del carico di raffreddamento o
riscaldamento.

• Se non viene visualizzato alcuno dei messaggi indicati, non sono
attive funzioni speciali e il compressore è in funzione.

I precedenti messaggi vengono scritti in ordine di priorità.
Il messaggio CAPAC.UNITA'  viene visualizzato nella parte
inferiore della prima schermata.

NOTA Se l'utente desidera che un'unità funzioni solo dietro
suo comando, è necessario che tale unità venga
impostata su DISCONN.ON/OFF .

Si raccomanda di non scegliere l'unità master per
questo scopo. Infatti, anche se l'unità master è
impostata su DISCONN.ON/OFF , sarà sempre il
contatto ad essa collegato che attiverà e disattiverà le
altre unità che sono in modalità NORMAL  o STANDBY .
Non sarà quindi mai possibile disattivare da posizione
remota l'unità master.

La disattivazione della sola unità master in questi casi
deve essere eseguita solamente attraverso il tasto
locale di ON/OFF che si trova sull'unità master stessa.

NOTA Per un sistema DICN, i valori di ENT ACQUA  e OUT
ACQUA  sono quelli specifici di ogni unità e non quelli
del sistema. Le temperature del sistema possono
venire lette sulla prima schermata del menu della rete.

_v¶¡
ƒ   �0U4 013 $6¢
�11 �12 �H    012 $0¢
�21 �22 �H
EWYQ080~250DAYN
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7 Premere il tasto Ì  per accedere alla schermata successiva del
menu di lettura.

Le schermate EXTRA LETTURA  del menu di lettura forniscono
le seguenti informazioni:
• CORRENTE : corrente effettiva misurata in ampere (A) (solo se è

installato OP57)

• VOLTAGG. : tensione effettiva (V) (solo se è installato OP57)

• OF11 /12 /21 /22 : ore di funzionamento effettive (h )

• C11 /12 /21 /22C : ore effettive di esercizio in modalità di
raffreddamento

• C11 /12 /21 /22H : ore effettive di esercizio in modalità di
riscaldamento

• CS11 /12 /21 /22 : numero di avviamenti del compressore

• OFP1 /2 : ore di funzionamento effettive (h ) della pompa 1 o 2

8 Premere il tasto “  per tornare agli altri menu di lettura.

Scelta del funzionamento in raffreddamento o in 
riscaldamento

Il menu di raffreddamento/riscaldamento permette all'utente di
impostare il funzionamento dell'unità in raffreddamento o in
riscaldamento.

Il menu RAFFRED/RISCALD  offre informazioni inerenti la modalità
che è stata selezionata:

� RAFFRED : modalità di raffreddamento. Si possono usare i due
set point di raffreddamento di controllo della temperatura
d'ingresso e di uscita dell'acqua.

� RISCALD : modalità di riscaldamento. Si possono usare i due
set point di riscaldamento di controllo della temperatura
d'ingresso e di uscita dell'acqua.

Comportarsi come segue per definire il funzionamento in
raffreddamento/riscaldamento:

1 Accedere al menu di raffreddamento/riscaldamento. Fare
riferimento al capitolo "Modalità per accedere ad un menu" a
pagina 8.

Se il controller si trova già nel menu raffreddamento/riscalda-
mento, utilizzare il tasto K per posizionare il cursore nell'angolo
superiore sinistro della videata proposta.

2 Posizionare il cursore in corrispondenza di MODE avvalendosi
del tasto K.

3 Tramite i tasti h e g scegliere l'impostazione desiderata.

4 Premere il tasto K per confermare la scelta eseguita.

Il cursore torna nell'angolo superiore sinistro della videata.

Impostazione del setpoint della temperatura

Il sistema di controllo dell'apparecchio permette di definire e di usare
ben quattro setpoint di temperatura tra di essi indipendenti. Due di
essi sono riferiti al controllo della temperatura dell'acqua entrante,
mentre gli altri due sono riferiti al controllo della temperatura
dell'acqua uscente.

� RAFF. ENTSP1 : temperatura d'ingresso di raffreddamento
dell'acqua, setpoint 1

� RAFF. ENTSP2 : temperatura d'ingresso di raffreddamento
dell'acqua, setpoint 2.

� RAFF. OUTSP1 : temperatura d'uscita di raffreddamento
dell'acqua, setpoint 1

� RAFF. OUTSP2 : temperatura d'uscita di raffreddamento
dell'acqua, setpoint 2.

� RISCALD. ENTSP1 : temperatura d'ingresso di riscaldamento
dell'acqua, setpoint 1,

� RISCALD. ENTSP2 : temperatura d'ingresso di riscaldamento
dell'acqua, setpoint 2,

� RISCALD. OUTSP1 : temperatura d'uscita di riscaldamento
dell'acqua, setpoint 1,

� RISCALD. OUTSP2 : temperatura d'uscita di riscaldamento
dell'acqua, setpoint 2.

Le scelta tra il setpoint n°1 ed il setpoint n°2 viene realizzata
mediante un commutatore a distanza (non di fornitura). Il setpoint in
essere può venire rilevato attraverso il menu di lettura.

Se viene scelta la modalità di controllo manuale (fare riferimento a
"Menu tarat. utente Å " a pagina 13), non viene preso in
considerazione nessuno dei setpoint sopra precisati.

Per modificare un setpoint occorre comportarsi come di seguito
precisato:

1 Accedere al menu dei setpoint. Fare riferimento al capitolo
"Modalità per accedere ad un menu" a pagina 8.

Se per la modifica dei setpoint risulta inattiva la funzione di
password (fare riferimento al "Menu tarat. utente Å " a
pagina 13), il regolatore accede immediatamente al menu dei
setpoint.
Se la funzione della password risulta attiva per la modifica dei
setpoint, è necessario digitare il codice esatto per mezzo dei
tasti “  e Ì  (consultare "Menu della password utente Æ " a
pagina 15). Premere ‚  per confermare la password digitata e
accedere al menu dei setpoint.

2 Mediante il ‚  scegliere il setpoint da modificare.

Un setpoint viene scelto quando il cursore lampeggia accanto al
suo nome.
L'indicazione "> " identifica il setpoint attivo al momento.

3 Regolare l'impostazione della temperatura mediante i tasti “
e Ì .

I valori di default, i valori limite e i valori dell'incremento della
variazione dei setpoint della temperature dell'acqua refrigerata
sono:

4 Premere il tasto ‚  per memorizzare le modifiche apportate
all'impostazione del setpoint di temperatura.

Una volta confermata l'impostazione, il cursore si porta sul
setpoint successivo.

5 Per modificare altri setpoint è sufficiente ripetere le operazioni
indicate a partire dal punto 2.

NOTA Quando RAFFRED  o RISCALD  è selezionato su
un'unità in un sistema DICN, questa modalità viene
trasferita a tutte le altre unità.

NOTA Quando è configurato un interruttore remoto di
raffreddamento/riscaldamento, la modalità di
raffreddamento/riscaldamento viene basata sullo stato
dell'interruttore. In questo caso non è possibile modifi-
care la modalità di raffreddamento o riscaldamento nel
menu di raffreddamento o riscaldamento.

NOTA Il cliente può definire un setpoint in funzione di un input
analogico.

NOTA Consultare "Personalizzazione del menu di servizio"
capitolo "Impostazione di input e output modificabili"
nel manuale d'installazione.

RAFFRED ENT TAR RAFFRED USC TAR

valore di default 12¢ 7¢
valori limite(*)

(*) Nel caso di apparecchi adattati per il raffreddamento di acqua glicolata con 
OPZH, è possibile adattare il limite inferiore della temperatura di setpoint 
modificando la temperatura di funzionamento minima nel menu di servizio 
(consultare il manuale d'installazione).

7 �  23¢ 5 �  20¢
valore 

dell'incremento 0 $1¢ 0 $1¢

RAFFRED ENT TAR RAFFRED USC TAR

valore di default 40¢ 45¢
valori limite(*) 20 �  45¢ 25 �  50¢

valore 
dell'incremento 0 $1¢ 0 $1¢
Manuale d'uso
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Riarmo dell'apparecchio

Le unità sono dotate di tre diversi tipi di sicurezze: sicurezze
dell'unità, sicurezze del circuito e sicurezze della rete.

Quando interviene una sicurezza per l'apparecchio o per il circuito, il
compressore si arresta. Il menu delle sicurezze indica quale
sicurezza è intervenuta. La schermata STATO UNITA'  del menu di
lettura riporta per ogni circuito l'indicazione OFF - SICUREZZ ATT .
Il LED rosso che si trova all'interno del tasto �  si illumina, mentre si
attiva il cicalino posto nel regolatore.

Quando in una configurazione DICN interviene una sicurezza della
rete, le unità slave non rilevate dalla rete continuano a funzionare
come unità a sé stanti.

� Se un'unità slave non può essere rilevata dalla rete, la spia
verde che si trova all'interno del tasto �  dell'unità master si
illumina ed interviene il cicalino del sistema di controllo.

� Se l'unità slave non può essere rilevata dalla rete, la spia verde
che si trova all'interno del tasto �  di tutte le unità slave si
illumina ed intervengono i cicalini dei loro sistemi di controllo.
Tutte le unità lavoreranno quindi come unità a se stanti.

A seguito di un arresto dell'apparecchio provocato da un'interruzione
dell'alimentazione, il riarmo avviene automaticamente dopo il
ripristino dell'alimentazione.

Per riarmare l'apparecchio comportarsi come di seguito precisato:

1 Premere il tasto �  per riscontrare l'allarme.

Il cicalino si spegne.
Il regolatore si porta automaticamente alla schermata corris-
pondente del menù delle sicurezze: sicurezze generali per
l'apparecchio o sicurezze per il circuito.

2 Individuare ed eliminare il motivo che ha provocato l'arresto.

Consultare "Elencazione delle sicurezze attivate e controllo
dello stato dell'apparecchio" a pagina 19 e "Individuazione e
risoluzione dei problemi" a pagina 21.
Quando una sicurezza può essere riarmata il LED sotto il tasto
�  inizia a lampeggiare.

3 Premere il tasto �  per riarmare le sicurezze che hanno cessato
di essere attive.

Se necessario, immettere la USER PASSWORD  o la SERVICE
PASSWORD . (Consultare il paragrafo "Impostazione della pass-
word per il riarmo di sicurezza" del manuale d'installazione).
Una volta che tutte le sicurezze sono state disattivate e
riarmate, il LED sotto il tasto �  si spegne. Se una delle
sicurezze rimane attiva il LED sotto il tasto �  si riaccende. In tal
caso ripetere questa procedura a partire dal punto 2.

4 Sarà necessario soltanto riattivare il tasto œ  se interviene una
sicurezza sull'apparecchio.

Funzioni avanzate del regolatore digitale

Il presente capitolo offre una visione generale e una breve descri-
zione delle funzioni dei vari menu presenti sulle schermate. Nel
paragrafo che segue sono invece fornite le informazioni sulle
modalità di impostazione e di configurazione eseguibile per mezzo
delle varie funzioni dei menu.

Per mezzo del tasto corrispondente del regolatore digitale o
attraverso il menu principale è possibile accedere direttamente a
ogni menu (consultare "Modalità per accedere ad un menu" a
pagina 8). Se nel display viene visualizzata la freccia verso il basso v
significa che per mezzo del tasto Ì  è possibile passare alla
schermata successiva del menu corrente. Se nel display viene
visualizzata la freccia verso l'alto ^  per mezzo del tasto “  è invece
possibile passare alla schermata precedente dello stesso menu. Se
appare invece l'indicazione ÷  significa che si può indifferentemente
passare alla schermata successiva o a quella precedente.

Menù di lettura ª

NOTA Una volta impostato il setpoint di un'unità inserita in un
sistema a DICN, esso viene trasferito alle altre unità.

NOTA Vedere anche "Definizione delle impostazioni del
setpoint variabile" a pagina 17.

Se per motivi di riparazione o di sicurezza l'utente toglie
tensione all'alimentazione, dopo il ripristino di quest'ultima
il riarmo delle sicurezze avviene automaticamente.

NOTA Le informazioni storiche, vale a dire il numero delle
volte in cui una sicurezza generale per l'apparecchio o
una sicurezza per il circuito è intervenuta e lo stato
dell'apparecchio al momento dell'arresto possono
essere conosciuti tramite il menu storico.

Per consultare informazioni sullo stato
corrente della pompa, del compressore
e delle ventole, nonché sul setpoint di
temperatura (in base alla modalità
attiva)

Per avere informazioni sullo stato del
momento della modalità di controllo e
sulle temperature effettive d'ingresso e
di uscita dell'acqua.
Si noti che, per un sistema DICN, i
valori di ENT ACQUA  e OUT ACQUA
sono quelli specifici di ogni unità e non
quelli del sistema. Le temperature del
sistema possono venire lette sulla
prima schermata del menu della rete.

Per avere informazioni sulla tempera-
tura di scarico del circuito 1.

Per avere informazioni sulla tempera-
tura di scarico del circuito 2 (solo per
EWYQ130~250).

Per avere informazioni sulla tempera-
tura del refrigerante e delle serpentine
del circuito 1.

Per avere informazioni sulla tempera-
tura del refrigerante e delle serpentine
del circuito 2 (solo per EWYQ130~250).

Per ottenere informazioni sulle
pressioni effettive e sulle ventole del
circuito 1, nonché per controllare se le
ventole funzionano nella modalità a
basso rumore.

Per avere informazioni sulle pressioni
effettive e sulle ventole del circuito 2
(solo per EWYQ130~250).

Per ottenere informazioni sullo stato
dell'unità del circuito 1 e sulla capacità
dell'unità.

Per avere informazioni sullo stato
dell'unità del circuito 2 (solo per
EWYQ130~250).

Per consultare le informazioni relative
alla corrente (ampere) e alla tensione
dell'unità.

_v¶
ƒ   �0U4 013 $6¢
�11 �12 �H    012 $0¢
�21 �22 �H

_÷RAFF. ENTSP1:012 $0¢
     ENT ACQUA:013 $6¢
     OUT ACQUA:007 $0¢
       AMBIENT:006 $5¢

_÷   C1 TEMP.LETTURA
   C11 MANDATA:010 $1¢
   C12 MANDATA:010 $5¢

_÷   C2 TEMP.LETTURA
   C21 MANDATA:010 $1¢
   C22 MANDATA:010 $5¢

_÷   C1 TEMP.LETTURA
      C1  REFR:000 $0¢
C11 SERPENTINA:000 $0¢
C12 SERPENTINA:000 $0¢

_÷   C2 TEMP.LETTURA
      C2  REFR:000 $0¢
C21 SERPENTINA:000 $0¢
C22 SERPENTINA:000 $0¢

_÷ PRESSIONI ATT. C1
AP1:019 $0b = 050 $8¢
BP1:004 $4b = -05 $2¢
           VEN1:OFF

_÷ PRESSIONI ATT. C2
AP2:019 $0b = 050 $8¢
BP2:004 $4b = -05 $2¢
           VEN2:OFF

_÷      STATO UNITA'
C11:ON  SICUREZZ ATT
C12:ON  SICUREZZ ATT
   CAPAC.UNITA':000%

_÷      STATO UNITA'
C21:ON  SICUREZZ ATT
C22:ON  SICUREZZ ATT

_÷     EXTRA LETTURA
CORRENTE:055A
VOLTAGG.:023V
EWYQ080~250DAYN
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Menu dei setpoint �

A seconda delle impostazioni effettuate tramite il menu
d'impostazione dell'utente "avanzato", si può accedere al menu dei
setpoint sia direttamente che dopo avere precisato una password.

Menu tarat. utente Å

Il "menu d'impostazione dell'utente", che può essere protetto
mediante una password, consente una completa personalizzazione
dell'apparecchio.

TERMOSTATO

COMPRESSORE

VENTILATORE

POMPA

SETPOINT FLOTTANT

LINGUA(LANGUAGE)

HORA E DATA

FREE COOLING

DICN

AVANZATO

SBRINAMENTO

SERVICE MENU

Per ottenere le informazioni sul funzio-
namento effettivo sulle ore complessive
di esercizio, sulle ore complessive di
esercizio in modalità di raffreddamento
e di riscaldamento e sul numero di
arresti del compressore del circuito 1
(prima schermata) e sulle ore
complessive di esercizio delle pompe.

Per ottenere le informazioni sul funzio-
namento effettivo sulle ore complessive
di esercizio, sulle ore complessive di
esercizio in modalità di raffreddamento
e di riscaldamento e sul numero di
arresti del compressore del circuito 1
(seconda schermata).

Per ottenere le informazioni sul funzio-
namento effettivo sulle ore complessive
di esercizio, sulle ore complessive di
esercizio in modalità di raffreddamento
e di riscaldamento e sul numero di
arresti del compressore del circuito 2
(prima schermata) (solo per
EWYQ130~250).

Per ottenere effettive informazioni ope-
rative sulle ore complessive di esercizio
del compressore e sul numero di arresti
del compressore del circuito 2 (seconda
schermata) (solo per EWYQ130~250).

Per definire i setpoint delle temperature.

Utilizzare i tasti “  e Ì  per scorrere il
menu e premere ‚  per accedere al
sottomenu scelto.

Definizione dell'impostazione del
termostato. 

Consente di definire le impostazioni del
controllo manuale.

Consente di definire le impostazioni di
leader e gregario del compressore.

Consente di definire le impostazioni di
limitazione di capacità del
compressore.

_÷     EXTRA LETTURA
C11OF:00000hCS:00000
C11C:00000h H:00000h
OFP1:00001hP2:00000h

_÷     EXTRA LETTURA
C12OF:00000hCS:00000
C12C:00000h H:00000h

_÷     EXTRA LETTURA
C21OF:00000hCS:00000
C21C:00000h H:00000h

_÷     EXTRA LETTURA
C22OF:00000hCS:00000
C22C:00000h H:00000h

> RAFF. ENTSP1:012 $0¢
  RAFF. ENTSP2:012 $0¢
  RAFF. OUTSP1:007 $0¢
  RAFF. OUTSP2:007 $0¢

 MENU TARAT.UTENTE
>TERMOSTATO
 COMPRESSORE
 VENTILATORE
 POMPA
 SETPOINT FLOTTANT
 LINGUA(LANGUAGE)
 HORA E DATA
 FREE COOLING
 DICN
 AVANZATO
 SBRINAMENTO
 SERVICE MENU

_v        TERMOSTATO
MODO:ENT ACQUA
CAR SU:300s-GIU:030s

_^    TARAT. MANUALE
C11:OFF   C12:OFF
C21:OFF   C22:OFF
F1*:OFF   F2*:OFF

_v  TARAT. ACC-SPEG.
MODO:PRIORITA
PRIORITA:
     C11>C12>C21>C22

_^CAP. LIM. TARATURA
MODO:LIM. TARATURA
TAR: C11:OFF C12:OFF
     C21:OFF C22:OFF

Consente di definire l'azione di tutte le
ventole nel caso l'unità sia spenta.

Consente di definire le impostazioni del
controllo della pompa.

Consente di definire le impostazioni
della doppia pompa.

Consente di definire il setpoint variabile.

Consente di definire la lingua del
display del regolatore.

Consente di impostare data e ora del
sistema.

Consente di definire il raffreddamento
libero.

Il regolatore propone a display il nome
dell'unità, vale a dire: MASTER ,
SLAVE1  ... SLAVE3 . Tale nome viene
assegnato automaticamente e dipende
dall'impostazione dell'indirizzo
dell'hardware. Consultare
"Impostazione degli indirizzi" in
"Collegamento e taratura di un impianto
DICN " nel manuale di installazione.

Consente di definire se è necessaria
una password per accedere al menu dei
setpoint e per accendere/spegnere
l'unità.

Consente di definire il menu principale,
impostare il timer di logout e definire se
deve essere attivato il cicalino quando
si verificano errori.

Consente di definire il tempo di
retroilluminazione e di stabilire se la
lettura grafica è attivata.

Per attivare la modalità di sbrinamento
manuale.

Per stabilire il tempo minimo tra i due
momenti delle operazioni di
sbrinamento.

Consente di accedere al menu di
servizio (solo un installatore qualificato
può accedere a questo menu).

_     FORZATO VEN ON
SE L'UNITA OFF
TUT.VEN.:OFF

_v       CONTR POMPA
ACCENSPOMPA:    020s
SPEGNPOMPA :    060s
GIORN ON:N  A: 12h00

_^        SEC. PUMPA
MODO:AUTO
OFFSET OF      :048h

_  SETPOINT FLOTTANT
MODO:AMBIENTALE
MAXPOS:03 $0¢ NEG:00 $0¢
RF:020 $0¢ SLOPE:006 $0¢

_   LINGUA(LANGUAGE)
PREMERE ENTER
PER CAMBIA LINGUA: 
ITALIANO

_        HORA E DATA
ORA:  22h35
DATA FORMAT:DD/MM/YY
DATA: MER   24/01/07

_       FREE COOLING
MODO:AMBIENTALE
SP: 05 $0¢  DIF:01 $0¢
POMP:ON  AVAN:000s

_      MASTER SCELTA
MODO:NORMAL
OFFSET:0000h
POMPA ON:  UNITA' ON

_v          AVANZATO
PER VAR.TARATURE:
    MENU SETPOINTS:S
      UNITA ON/OFF:S

_÷          AVANZATO
MAIN MENU:GRAFICO
TIMER LOGOUT:  05min
SIC.ACUSTICO:    SI

_^          AVANZATO
TEMP.BACKLIGHT:05min
LETTURA GRAFICO:SI

_vSBRINAMENTO MANUAL
UNIT.SBRINAMENTO:OFF
CIR1.SBRINAMENTO:OFF
CIR2.SBRINAMENTO:OFF

_^       SBRINAMENTO
IL TEMPO MIN.TRA
SBRIN.:NORMAL

 ENTRA PASSWORD

   PASSWORD: 0000
   A LOGIN
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Menù di temporizzazione Ó

Menu di sicurezza �

Il "menu delle sicurezze" fornisce informazioni utili alla diagnosi delle
anomalie. I seguenti schermi contengono informazioni base.

Mentre è attivo il menu della cronologia possono anche essere
consultate altre schermate che forniscono informazioni ancor più
dettagliate. Premere il tasto ‚ . Appare una schermata simile a
quella di seguito descritta. Sulla prima linea delle schermate del
menu storico è inoltre riportato il numero delle sicurezze che sono
intervenute.

Menu della storia ‘

Il menu "storia" contiene tutte le informazioni sugli arresti più recenti.
La struttura di questi menu è identica a quella dei menu delle
sicurezze Ogni volta che viene risolto un problema e l'operatore ha
riarmato l'apparecchio, i dati riportati nel menu delle sicurezze
vengono trasferiti nel menu storico.

Sulla prima linea delle schermate del menu storico è inoltre riportato
il numero delle sicurezze che sono intervenute.

Per controllare il valore effettivo del
timer del software generale.

Consente di controllare il valore effettivo
dei timer del compressore del circuito 1. 

Consente di controllare il valore effettivo
dei timer del compressore del circuito 2
(solo per EWYQ130~250).

Consente di consultare le informazioni
relative alla sicurezza il cui intervento
ha causato l'arresto dell'apparecchio.

Consente di consultare le informazioni
relative alla sicurezza il cui intervento
ha causato l'arresto del circuito 1.

Consente di consultare le informazioni
relative alla sicurezza il cui intervento
ha causato l'arresto del circuito 2 (solo
per EWYQ130~250).

Consente di consultare le informazioni
relative alla sicurezza il cui intervento
ha causato l'arresto della rete.

Consente di consultare le informazioni
relative alle avvertenze dell'unità che
hanno causato l'arresto.

Consente di controllare l'ora di arresto
dell'unità e il setpoint di temperatura
dell'acqua di uscita dell'evaporatore.

Consente di controllare qual era la
temperatura dell'ingresso dell'evaporatore,
dell'acqua di uscita e ambiente al momento
dell'arresto.

Consente di controllare qual era la
temperatura di mandata dei circuiti nel
circuito 1 al momento dell'arresto.

Consente di controllare qual era la
temperatura di mandata dei circuiti nel
circuito 2 al momento dell'arresto (solo
per EWYQ130~250).

Consente di controllare qual era la
temperatura del refrigerante nel
circuito 1 al momento dell'arresto.

Consente di controllare qual era la
temperatura del refrigerante nel
circuito 2 al momento dell'arresto (solo
per EWYQ130~250).

_v    TIMER GENERALE
CAR SU:000s-GIU:000s
ACCENSPOMPA:000s
FLUSSO INT.:00s

_÷ TIMER COMPRESSORE
 GRD11:000s 12:000s
AREC11:000s 12:000s
M.RT11:000s 12:000s

_^ TIMER COMPRESSORE
 GRD21:000s 22:000s
AREC21:000s 22:000s
M.RT21:000s 22:000s

_v       SICUR MACCH
0F0:ARRESTO DI EMERG

_v   SICUR. CIRCUIT1
1U1:REV.PHASE.P

_v   SICUR. CIRCUIT2
1U1:REV.PHASE.P

_v    SICUR. NETWORK
0U4:PROBLEMA PCB COM

_v     UNITA WARNING
0AE:FLUSSO INTERROTT

_÷  STORIA MACCH:002
0CA:ERR SENS OUT
22h33m00s   23/03/06
  RAFF. ENTSP1:012 $0¢

_÷  STORIA MACCH:002
     C1 TEMP.LETTURA
   C11 MANDATA:010 $1¢
   C12 MANDATA:010 $5¢

_÷  STORIA MACCH:002
   C11 MANDATA:010 $1¢
   C12 MANDATA:010 $5¢

_÷  STORIA MACCH:002
   C21 MANDATA:010 $1¢
   C22 MANDATA:010 $5¢

_÷  STORIA MACCH:001
      C1  REFR:000 $0¢
C11 SERPENTINA:000 $0¢
C12 SERPENTINA:000 $0¢

_÷  STORIA MACCH:001
      C2  REFR:000 $0¢
C21 SERPENTINA:000 $0¢
C22 SERPENTINA:000 $0¢

Consente di conoscere i valori delle
pressioni nel circuito 1 e lo stato delle
ventole al momento dell'arresto.

Consente di conoscere i valori delle
pressioni nel circuito 2 e lo stato delle
ventole al momento dell'arresto (solo
per EWYQ130~250).

Consente di controllare qual era lo stato
dei compressori e la capacità dell'unità
nel circuito 1 al momento dell'arresto.

Consente di controllare qual era lo stato
dei compressori e la capacità dell'unità
nel circuito 2 al momento dell'arresto
(solo per EWYQ130~250).

Consente di controllare quali erano la
corrente (ampere) e la tensione
dell'unità al momento dell'arresto.

Consente di controllare l'ammontare
totale delle ore di funzionamento del
compressore, della modalità di
raffreddamento e riscaldamento e il
numero di arresti del compressore nel
circuito 1 e delle pompe al momento
dell'arresto (prima schermata).

Consente di controllare l'ammontare
totale delle ore di funzionamento del
compressore, della modalità di
raffreddamento e riscaldamento e il
numero di arresti del compressore nel
circuito 1 al momento dell'arresto
(seconda schermata).

Consente di controllare l'ammontare
totale delle ore di funzionamento del
compressore, della modalità di
raffreddamento e riscaldamento e il
numero di arresti del compressore nel
circuito 2 al momento dell'arresto
(prima schermata) (solo per
EWYQ130~250).

Consente di controllare l'ammontare
totale delle ore di funzionamento del
compressore, della modalità di
raffreddamento e riscaldamento e il
numero di arresti del compressore nel
circuito 2 al momento dell'arresto
(seconda schermata) (solo per
EWYQ130~250).

Consente di controllare lo stato
dell'ingresso analogico modificabile al
momento dell'arresto (prima
schermata).

Consente di controllare lo stato
dell'ingresso analogico modificabile al
momento dell'arresto (seconda
schermata).

_÷  STORIA MACCH:002
AP1:019 $0b = 050 $8¢
BP1:004 $4b = -05 $2¢
           VEN1:OFF

_÷  STORIA MACCH:002
AP2:019 $0b = 050 $8¢
BP2:004 $4b = -05 $2¢
           VEN2:OFF

_÷  STORIA MACCH:002
C11:ON  SICUREZZ ATT
C12:ON  SICUREZZ ATT
   CAPAC.UNITA':000%

_÷  STORIA MACCH:002
C21:ON  SICUREZZ ATT
C22:ON  SICUREZZ ATT

_÷  STORIA MACCH:002
CORRENTE:055A
VOLTAGG.:023V

_÷  STORIA MACCH:002
C11OF:00000hCS:00000
C11C:00000h H:00000h
OFP1:00001hP2:00000h

_÷  STORIA MACCH:002
C12OF:00000hCS:00000
C12C:00000h H:00000h

_÷  STORIA MACCH:002
C21OF:00000hCS:00000
C21C:00000h H:00000h

_÷  STORIA MACCH:002
C22OF:00000hCS:00000
C22C:00000h H:00000h

_÷  STORIA MACCH:002
AI1 NESSUNO
AI2 NESSUNO

_÷  STORIA MACCH:002
AI3 NESSUNO
AI4 NESSUNO
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_÷ PRESSIONI ATT. C2
AP2:019$0b = 050$8¢
BP2:004$4b = -05$2¢
           VEN2:OFF

_÷     EXTRA LETTURA
C11OF:00000hCS:00000
C11C:00000h H:00000h
OFP1:00001hP2:00000h

_÷     EXTRA LETTURA
CORRENTE:055A
VOLTAGG.:023V

_        HORA E DATA
ORA:  22h35
DATA FORMAT:DD/MM/YY
DATA: MER   24/01/07

_       FREE COOLING
MODO:AMBIENTALE
SP: 05$0¢  DIF:01$0¢
POMP:ON  AVAN:000s

_    MASTER SCELTA
MODO:NORMAL
OFFSET:0000h
POMPA ON:  UNITA' ON

_v          AVANZATO
PER VAR.TARATURE:
    MENU SETPOINTS:S
      UNITA ON/OFF:S

_÷          AVANZATO
MAIN MENU:GRAFICO
TIMER LOGOUT:  05min
SIC.ACUSTICO:    SI

_^          AVANZATO
TEMP.BACKLIGHT:05min
LETTURA GRAFICO:SI

   ENTRA PASSWORD

   PASSWORD: 0000
   A LOGIN

_÷         COMP.USC.
C11:ON  C12:ON
C21:ON  C22:ON

_÷CAMBIO. REL.USCITE
DO6 NESS (APERT)
AI1 NESSUNO
AI2 NESSUNO

_÷CAMBIO. REL.USCITE
AI3 NESSUNO
AI4 NESSUNO
AO1 NESSUNO

_vSBRINAMENTO MANUAL
UNIT.SBRINAMENTO:OFF
CIR1.SBRINAMENTO:OFF
CIR2.SBRINAMENTO:OFF

_^       SBRINAMENTO
IL TEMPO MIN.TRA
SBRIN.:NORMAL

SERVICE MENU

AVANZATO

SBRINAMENTO

DICN

FREE COOLING

HORA E DATA

_^     COMUNICAZIONE
      RS232 ONLINE:N
      RS485 ONLINE:N
       DIII ONLINE:N

_÷          VEN.USC.
C1 VENTIL 1:  APERT
C1 VENTIL 2:  APERT
C1 VENTIL 3:  APERT

_÷          VEN.USC.
C2 VENTIL 1:  APERT
C2 VENTIL 2:  APERT
C2 VENTIL 3:  APERT

_÷ VARIA INGRES.DIG.
DI4 NESSUNO
DO1 SICUREZZA+W(NO)A
DO2 GEN.OPERATION :A

_÷ VARIA INGRES.DIG.
DI1 NESSUNO
DI2 NESSUNO
DI3 NESSUNO

_÷CAMBIO. REL.USCITE
DO3 NESS (APERT)
DO4 NESS (APERT)
DO5 NESS (APERT)

_÷      STATO UNITA'
C11:OFF SICUREZZ ATT
C12:OFF SICUREZZ ATT
   CAPAC.UNITA':000%

_÷      STATO UNITA'
C21:OFF SICUREZZ ATT
C22:OFF SICUREZZ ATT

_÷ PRESSIONI ATT. C1
AP1:019$0b = 050$8¢
BP1:004$4b = -05$2¢
           VEN1:OFF

_÷  STORIA MACCH:002
AP2:019$0b = 050$8¢
BP2:004$4b = -05$2¢
           VEN2:OFF

_÷  STORIA MACCH:002
C11:OFF SICUREZZ ATT
C12:OFF SICUREZZ ATT
   CAPAC.UNITA':000%

_÷  STORIA MACCH:002
C21:OFF SICUREZZ ATT
C22:OFF SICUREZZ ATT

_÷  STORIA MACCH:002
AP1:019$0b = 050$8¢
BP1:004$4b = -05$2¢
           VEN1:OFF

_÷  STORIA MACCH:002
AI3 NESSUNO
AI4 NESSUNO

_÷  STORIA MACCH:001
AP2:019$0b = 050$8¢
BP2:004$4b = -05$2¢
           VEN2:OFF

_÷  STORIA MACCH:002
CORRENTE:055A
VOLTAGG.:023V

_÷  STORIA MACCH:001
CORRENTE:055A
VOLTAGG.:023V

_÷  STORIA MACCH:001
C11:OFF SICUREZZ ATT
C12:OFF SICUREZZ ATT
   CAPAC.UNITA':000%

_÷  STORIA MACCH:001
C21:OFF SICUREZZ ATT
C22:OFF SICUREZZ ATT

_÷  STORIA MACCH:001
AP1:019$0b = 050$8¢
BP1:004$4b = -05$2¢
           VEN1:OFF

_÷  STORIA MACCH:001
AI3 NESSUNO
AI4 NESSUNO

_v  STORIA MACCH:002
C12OF:00000hCS:00000
C12C:00000h H:00000h

_v  STORIA MACCH:002
C21OF:00000hCS:00000
C21C:00000h H:00000h

_v  STORIA MACCH:002
C22OF:00000hCS:00000
C22C:00000h H:00000h

_v  STORIA MACCH:001
C12OF:00000hCS:00000
C12C:00000h H:00000h

_v  STORIA MACCH:001
C21OF:00000hCS:00000
C21C:00000h H:00000h

_v  STORIA MACCH:001
C22OF:00000hCS:00000
C22C:00000h H:00000h

_÷  STORIA MACCH:001
AI1 NESSUNO
AI2 NESSUNO

_÷  STORIA MACCH:002
AI1 NESSUNO
AI2 NESSUNO

_÷     EXTRA LETTURA
C12OF:00000hCS:00000
C12C:00000h H:00000h

_÷     EXTRA LETTURA
C21OF:00000hCS:00000
C21C:00000h H:00000h

_÷     EXTRA LETTURA
C22OF:00000hCS:00000
C22C:00000h H:00000h

_÷  STORIA MACCH:002
C11OF:00000hCS:00000
C11C:00000h H:00000h
OFP1:00001hP2:00000h

_÷  STORIA MACCH:001
C11OF:00000hCS:00000
C11C:00000h H:00000h
OFP1:00001hP2:00000h
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